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Die Hauptakteure: 
 
LaVerne Kordens  Mitglied des Corvus-Zirkels und Gabriels Gefährtin, später genannt Lumina 
Gabriel De Suvroc  Kader des Corvus-Zirkels 
Raphael Saroka   Zwillingsbruder von Gabriel, stiller Kader 
Kolya Ovibos   Sicherheitschef (Kaj) des Corvus-Zirkels, Freund und Bodyguard von Gabriel 
John Tremane   Ehemals Polizist, nach einem Unfall neues Mitglied im Corvus-Zirkel 
Trevor    Mitglied im Corvus-Clan, Gefährte von Carré 
Carré    Mitglied im Corvus-Clan. Gefährtin von Trevor 
Tres Carr’Dheas  Mitglied im Corvus, brillanter Redner und Rhetoriker 
 
Deliberatio Aetas: 
 
Scuro Paridus   Mitglied des ‘Rat der Alten’ später durch Verrat von seinem Titel zurück getreten 
Scuro Tejat   Ältestes und blindes Mitglied im ‘Rat der Alten’ 
Scura Seraphina   Mitglied im ‘Rat der Alten’, Praktisch veranlagt 
Scuro Fenion   Neues Mitglied im ‘Rat der Alten’ ehemals dem Zirkel des Anguis - dubios 

 
Andere Zirkel: 
 
Baron Bouvier St. Roche  Kader des Colubra-Zirkel 
Liobá     Freundin von Bouvier, in die Oscuro gezwungen 
Lord Alistair Ian Rodenby  Mitglied des Colubra-Zirkels. Schottischer Adel, Sammler alter Artefakte 
Simeon du Aut-Con   Kader des Noctua-Zirkel, Freund von Gabriel 
Arpad     Sicherheitschef (Kaj) des Noctua-Zirkel, 
Dezmont Darian   Der weiße Drache, Kader des Anguis-Zirkel 
Mikail     Kader des Satyrus-Zirkel, Gefährte von Berenice, 
Berenice    Mutter von Gabriel und Raphael, vom Corvus 

zum Satyrus Zirekl gewechselt, Gefährtin von Mikail 
Thorben    Kaj von Mikail vom Satyrus-Zirkel 
 
Imprecatio Curor 
 
Charon     Führer des ‚Fluch des Blutes‘ 
Aaron / Nicolas   Männliche Mitglieder im ‚Fluch des Blutes‘ 
Cesira / Phelia    Weibliche Mitglieder im ‚Fluch des Blutes‘ 
 
Sonderstellungen: 
 
Gideon    Momentaner geistiger Führer des Congregates. 
Nathaniel   Der Didelphis (lat: Ratte), durch ‘unreines’ Blut ein Ausgestoßener (ehemals Uncia-Zirkel) 
Nehenia   ehemals Gefährtin von Raphael, nach brechen des Kodes verstorbenes Mitglied im Corvus 
Sevarion Con Drago  Nachfolger/Sohn von Dezmont Darian, neuer Kader des Anguis-Zirkels, der graue Drache 
 
Andere Zirkel: 
 
Belorian   Kader des Uncia-Zirkel, Onkel von Nathaniel 
Isebel    Kader des Felis-Zirkel 
Bayoud    Kaj von Isebel vom Felis-Zirkel 
Alex    Kader des Vespertillo-Zirkel 
Serebro   Kaj von Alex vom Vespertillo-Zirkel 
Thyatira   Kader des Monoceros-Zirkel 
Chayenne   Kaj von Thyatira, des Monoceros-Zirkel 
Okcania   Mitglied des Corvus-Clans. Schweizer Adel 
Dyke    Bodyguard von Gabriel, teilweise Reisebegleiter, Mitglied der Nadiesda Thurus 
Sokrates   Bekannter von Gabriel und Kolya, Opportunist 
Heder    Sekundant des Weißen Drachen, Anguis-Zirkel 
Vince / Barn   zweifelhafte Charaktere des Anguis-Zirkels 
 
Worte / Ausdrücke / Orte 
 
Noctis Infinitum  Endlose oder Ewige Nacht (lat.). Eine Ausstellung 
Oscuro    Dunkelheit/Schatten (port.) Die Blutgemeinschaft 
Nadiesda Thurus  Suche / Hoffnung (romanisch) - Die Gemeinschaft der Eingeweihten 
Sonho Noite   Nachttraum (port.) Stammsitz des Satyrus-Zirkels 
Tschorni-Kro   Schwarzes Blut (rom. Lautschrift) Eine Festung, Ort des letzten Kampfes  
Confinum Oblivio  ich vergesse die Grenzen (lat.) 
Scuro / Scura   Titel eines weisen Mitgliedes des Oscuro 
Lumina   Licht (rom.) 
Tenebrae   Dunkelheit (lat.) 
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Übersetzungen Buch 1: Ein wahrer Traum 
 
TOT 
You see a shadow in the night  Du siehst einen Schatten in der Nacht 
Darker yet as black of sin.  Dunkler noch als schwarze Sünde 
Your instincts tell you “run” and they are right  Dein Instinkt rät dir: Lauf! Und er hat recht 
But even if you flee, you might not win.   Doch selbst wenn du läufst, magst du verlieren 
 
POLIZEI 
what would you prefer, being saint or a sinner?     Was ziehst du vor, ein Heiliger oder ein Sünder zu sein? 
to yield to the moral and live by the fencing-in rules     sich der Moral ergeben und durch Regeln eingegrenzt 
we learn from the movies the good is always the winner     Im Film lernen wir, die Guten sind immer die Sieger 
but what is the price? happy are only the sinners and fools  Was ist der Preis, glücklich sind nur die Sünder und Narren 
 
ZUHAUSE 

If you lock out the world around you,    Wenn Du dich in deiner Welt umschaust 
and hide away from friends you need to see   Und dich vor Freunden versteckst, die du brauchst 
Don’t show me the meaning of wrong and of right   Eines Tages mögen all Deine Ängste wahr werden 
Let me be you and you can be me.    Du findest dich alleine – ohne den Schlüssel  
 
SILBERNER SATYR 

Dance with me through an endless night   Tanz mit mir durch eine endlose Nacht 
Let me fall into oblivion and ecstasy    Laß mich in Vergessenheit und Extase fallen 
Don’t show me the meaning of wrong and of right   Zeig mir nicht die Bedeutung von Richtig und Falsch 
Let me be you and you can be me.    Laß mich du sein und du kannst ich sein 
 
NOCTIS INFINITUM 
If darkness were water, I’d surely drown           Wenn Dunkelheit Wasser wäre, ertränke ich  
If desire were sin, I’d end up in hell           Wenn Verlangen Sünde wäre, endete ich in der Hölle 
Fall to my knees but head never down           Fall auf die Knie, doch Kopf niemals gesenkt 
Dreams now will haunt me, dreams I can’t tell         Träume verfolgen mich, die ich niemals erzählen kann 
 
ANNÄHERUNG 
What do you crave, what do you need?    Was ersehnst du, was brauchst du 
Is it love that drives you or a rush of lust?    Ist es Liebe oder Lust die dich treibt 
You better hope that you’ll not getting what you seek  hoffe, daß du nicht bekommst, was du suchst,  
Or your dreams and wishes for sin will turn to dust   oder die Träume und Wünsche nach Sünde   werden zu Staub 
 
BEGEGNUNGEN 
Two is one too much and three is not enough  Zwei sind einer zu viel und drei sind nicht genug 
Get what you want and still crave for real emotion  Bekomm, was du willst, doch Gefühle noch immer ersehnt 
A fight between the head and the heart is always tough    Ein Kampf zwischen Kopf und Herz ist immer schwer 
But what if the heart is still and the head despises devotion? Doch was, wenn das Herz schweigt und der Kopf sich verweigert 
 
WAHRHEIT 
And we sense the danger    Und wir erkennen die Gefahr 
But don’t wanna give up    aber wir wollen nicht aufhören 
Caus there’s no smile of an angel    Denn es gibt kein Lächeln eines Engels 
Without the wreath of a god   (HIM)    Ohne den Zorn Gottes  (HIM) 
 
VERÄNDERUNGEN 
Dark eyes full of desire are watching me trough a curtain of mist.  Dunkle Augen voll Verlangen, betrachten mich durch einen Vorhang aus Nebel 
This is the frontier between your world and mine   Dies ist die Grenze zwischen deiner und meiner Welt 
The imagination of being covered with your dark angel wings makes me shiver         Ich schauder, von deinen dunklen Engelsschwingen bedeckt zu werden 
No human has ever felt the love of a fallen angel. it's a love to die for....  (LUNA)     Kein Mensch spürte je die Liebe eines gefallenen Engels, es ist eine Liebe,  
              für die man stirbt 
 
OMEGA & ALPHA – ENDE UND ANFANG 
be my lover, be my pain and be my serpent              Sei mein Geliebter, mein Schmerz, meine Schlange 
I’ll trade my living soul and life with you             Ich tausche meine lebende Seele und Leben mit Dir 
To be your prey, to keep the fight up till the end      Um deine Beute zu sein, bis zum Ende zu kämpfen 
Just promise that your kiss is deep and true              Versprich nur, daß Dein Kuß tief und ehrlich ist. 
 
Übersetzung Buch 2: Träume und Alpträume 
 
RETTUNG... 
At every dusk, our sins will be forgiven    An jedem Abend werden unsere Sünden vergeben 
To start a-new the lust and ecstasy   neu zu beginnen, die Lust, das Verlangen 
Into endless hunger we are driven    In endlosen Hunger werden wir getrieben 
Come and feed yourself on me.     Komm und stille Deinen Hunger an mir. 
 
VORSÄTZE UND ERKENNTNISSE 
Now that lust and hunger have seized your heart,         Nun, da Lust und Hunger dein Herz ergriffen haben 
You find that pain is just one shade of grey                du erkennst, Schmerz ist nur ein Schatten von Grau 
You’re killing the feelings that tear you apart                du tötest das Gefühl, das dich zerreist 
And you fly in the dark and you roam for your prey     Du fliegst in der Nacht und du suchst deine Beute 
 
DIE ERSTE NACHT 
Hold me, feel me, take my breath away!    Halt mich, fühl mich, raube mir den Atem 
Let your darkness fill my light    Laß deine Dunkelheit mein Licht erfüllen 
Let me be temptation for you very day   laß mich deine Versuchung sein, jeden Tag 
Intoxicate me through an endless night…    Berausche mich durch die endlose Nacht 
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ZEICHEN 
A fear will seize your heart with icy grip   Eine Angst ergreift Dein Herz mit eisigem Griff 
No flame of hell is hot enough to fight   Keine Höllenflamme ist heiß genug, zu kämpfen 
The terror that sends you on a daring trip   gegen Angst, die dich auf eine wilde Reise schickt 
To battle nightmares both at day and night   zu kämpfen gegen Alpträume, Tag und Nacht 
 
RAT DER ALTEN 
Seven sins will stain your mortal soul beyond recall   Sieben Sünden verderben deine sterbliche Seele für immer 
indulge in one – and be it only once or rare    Erfreu dich einer, und sei es nur einmal oder selten 
that will suffice, so choose your sin: and go for all   Das ist genug, so wähle die Sünde wohl, und nütze sie 
ignore the portents and take your share as long you dare.  Mißachte die Zeichen, und nimm deinen Teil, solang du wagst 
 
FLUCHT  
Look what you did to my heart     Sieh, was du meinem Herzen angetan hast 
the pleasure of love tears me apart    Die Freude der Liebe zerreißt mich 
your spirit has tamed my desire     dein Geist hat mein Verlangen gezähmt 
igbut still you feel the same fire.     doch auch du fühlst noch das gleiche Feuer 
 
NEUE FREUNDE 
Learn from the beauty of the eagles mighty flight       Lern von der Schönheit des Adlers mächtigen Fluges 
Adore the bull‘s strength and mighty power            Bewunder die Kraft und Stärke des riesigen Bullen 
In awe behold the sight of a tiger in fight            In Ehrfurcht halte den Anblick des Tigers im Kampf 
Enfold your wings round a single black flower            Umfange mit deinen Schwingen die einzelne schwarze Blume 
 
MIT HERZ UND SEELE 
Say a prayer for all the lost    Sag ein Gebet für alles das verloren ist. 
in addiction to desire     durch die Sucht nach Verlangen 
now it's time to pay the cost    Jetzt ist Zeit, die Strafe zu zahlen 
they are drawn into the fire   (Steinman)   sie werden ins Feuer gezogen         (Jim Steinman) 
 
GEFÄHRTEN  
You cling to the day, to avoid all those fears    Du klammesrt dich an den Tag, um die Angst zu vermeiden 
That shake you at midnight and bring only tears     Die dich Nachts erzittern und weinen läßt 
Embrace the wings of the dark raven    Umarme die Flügel des dunklen Raben 
He‘ll lead you to fire and burning haven    Er führt dich zum Feuer und brennenden Hafen 
 
DIE KRALLEN DES DRACHEN 
Hunger feeds his passionate fire,     Hunger füttert sein leidenschaftliches  Herz 
which burns in desire,      Das vor Begehren brennt 
for something that is denied and forbidden   nach etwas, das im verweigert und verboten  
for something he cannot obtain.     nach etwas, was er nicht bekommen kann. 
 
DIE PROPHEZEIUNG 
Voici mon secret: Il est très simple: on ne voit bien qu'avec le coeur  Hier mein Geheimnis: Es ist einfach: man sieht nur mit dem Herzen gut, 
L'essentiel est invisible pour les yeux.     das Wichtige bleibt den Augen verborgen 
 
DIE MACHT DES BLUTES 
Some answers placed by the fate    Einige Antworten des Schicksals 
Are clear but not what you need    Sind klar, aber nicht, was du brauchst 
In some, the destiny invokes hate    In einigen, erweckt das Schicksal Haß 
Some are a maze, just very few are sweet     Einige sind ein Irrgarten, nur wenige süß 
 
ALTE LEHREN – NEUE WEGE 
White horse bearing a winner with bow and with crown   Weißes Pferd trägt einen Gewinner mit Bogen und Krone 
Red horse‘s rider with sword will bring war with a frown  Rotes Pferdes Reiter mit Schwert bringt Krieg mit einer Fratze 
Black horse‘s man will divide us with gold scales   Schwarzer Reitersmann wird uns mit goldener Waage trennen 
Light horse will come when hope versus dark fails   Fahles Pferd wenn Hoffnung gegen die Dunkelheit versagt 
 
NEHENIA ... &  PHALE 
How long will your mourn for the lost           Wie lange wirst du dem Verlorenen nachtrauern 
When the heart dies with pain imperceptible           Wenn das Herz stirbt, durch unvorstellbaren Schmerz 
Honour in exchange for love at high cost           Ehre im Tausch gegen Liebe ist ein hoher Preis 
Obey the rule, though its wisdom unacceptable        Folge den Regeln, obgleich ihr Sinn unverständlich bleibt 
 
Übersetzung Buch 3: Schatten in der Nacht 
 
RITUALE 
Hold me in your arms, beloved one   Halte mich in den Armen, Geliebter 
Feel the fire, as it burns through each vain   Fühl das Feuer, wie es durch jede Ader brennt 
Turn to the moon, our own pale sun   Sieh nur den Mond, unsere eigene blasse Sonne 
As each drop of our blood falls like rain   Wenn jeder Tropfen unseres Blutes wie Regen fällt 
 
BLUTSCHWUR 
Whatever you do, wherever you go   Was immer du tust, wo immer du bist 
A shadow will cling to your mind   Ein Schatten wird deiner Seele folgen 
Though darken – it still is no foe   Obgleich er dunkel, so ist er kein Feind 
Look inside: it is me you will find   Sieh in dich hinein, und finden wirst du dort mich 
 
CONGREGAT 
Fear as companion will leave you blind   Angst als Begleiter läßt dich blind zurück 
To friendship, to falsehood, to hope   Blind für Freundschaft, für Verrat und für Hoffnung 
True compassion now harder to find   Wahres Mitgefühl ist jetzt schwerer zu finden 
Betrayal of trust too evil to cope     Verrat an Vertauen – zu furchtaber zu glauben. 
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DIDELPHIS 
Look at this man, so full of contradiction   Sieh diesen Mann, so voller Widersprüche 
He’s bathing in light, he radiates dark   Er badet im Licht, doch strahlt er die Schwärze aus, 
To follow will lead to a path to perdition   Zu folgen führt auf den Pfad der Verdammnis, 
Either to heal or to break someone’s heart   Entweder zu heilen oder um ein Herz zu brechen 
 
IMPRECATIO CUROR 
Cold as a winter wind through my mind    Kalt wie ein Winterwind, durch meine Seele 
Death reaches out with a fearful grip    Greift Tod nach uns, mit schrecklichem Griff 
He‘ll never show mercy, he‘ll never be kind    Er wird niemals Gnade zeigen, niemals freundlich sein, 
Will he take me tonight on a final trip    So nimmt er mich heut Nacht mit, auf eine schreckliche Reise 
 
BESTANDSAUFNAHMEN 
And for every pit of darkness,     Und für jede Grube voller Dunkelheit 
There's a light so pure divine     Gibt es ein Licht aus reiner Göttlichkeit 
And I ask you to protect me     Und ich bitte dich, mich zu beschützen, 
From those shudders and shivers down my spine   (Angels Arise) Vor diesen Schaudern und Schatten, die meinen Rücken hinunter laufen 
 
VON SCHLANGEN UND RABEN 
There's no such thing as too far    Es gibt nicht so etwas wie ‘zu weit’. 
I've got to be where you are    Ich muß dort sein, wo du bist 
Going all the way is just a start    Den ganzen Weg zu gehen, ist nur der Anfang 
The crusaders of the heart    Der Kreuzritter des Herzens 
 
SCHWARZES LICHT 
If blood will flow when flesh and steel are one       Wenn Blut fließt, wenn Fleisch und Stahl vereint sind, 
Drying in the colour of a darkened sun       Trocknend in der Farbe der verdunkelten Sonne 
Tomorrow's rain will wash the stains away          Der morgige Regen wird die Flecken fort waschen 
But something in our minds will always stay           Aber etwas in unseren Gedanken, wird für immer bleiben.     (Sting) 
 
BLUT UND TRÄNEN 
Helpless and full of pain I stand at your side             Hilflos und voller Schmerz stehe ich an deiner Seite 
Nothing I can do, this stunning fear I can‘t hide        Nichts, das ich tun könnte, diese erstarrende Angst, die ich nicht verbergen kann 
My heart cries with love for your soul‘s commin’ death  Mein Herz weint vor Liebe um deine Seele, deren Ende jetzt naht 
Nothing to soften the grief, the fear and the wreath   Nichts, diese Verzweiflung zu lindern, diese Angst und den Zorn 
 
 
Übersetzung Buch 4: Erwachen 
 
VERBUNDEN IN LIEBE UND BLUT 
Through trust or embarrassment or disgrace           Durch Vertrauen, Schande oder Erniedrigung 
You should know, his side is still your place           Solltest du wissen, seine Seite ist dein Platz 
In eternity alone can be long            Eine Ewigkeit alleine kann sehr lang werden 
Giving in to weakness can be ultimately strong  Der Schwäche nachzugeben kann die echte Stärke sein 
 
SONHO NOITE – NACHTTRAUM 
Rich is the man that is called by some a friend   Reich ist der Mann, der von einigen ‚Freund‘ genannt wird 
In good and in evil he can reach for a hand    In Gut und in Schlecht, kann er immer nach einer  
To give him in need some strength to go on    Um ihm im Notfall die Kraft zu geben, weiter zu machen.Hand greifen 
later to share happiness when the trouble is gone   Und später um Freude zu teilen, wenn die Probleme besiegt. 
 
UNTERHALTUNGEN UND ZERSTREUUNGEN 
There‘s a time for darkness and for light           Es gibt eine Zeit für Dunkelheit und für Licht 
It‘s only hard to tell whether you are day or night       Es ist nur schwer zu sagen, bist du Tag oder Nacht 
If both of them could live side by side in you           Wenn beide von ihnen Seite an Seite leben können 
Then one would be what is til now still two           Dann könnte eins werden, was jetzt noch zwei sind 

 
KADER DER OSCURO 
A brotherhood in strength united       Eine Bruderschaft in Kraft vereint 
To fight a darkness‘ entrance uninvited      Zu bekämpfen eine ungebetene Dunkelheit 
A unity not seeking power, wealth or glory       Eine Einheit, die nicht Macht, Reichtum oder Ruhm erstrebt 
But freedom alone is only a part of the story       Doch die ersehnte Freiheit kommt niemals alleine 
 
BLUT IN DER FINSTERNIS 
Walk through darkness as it was a dream        Schreite durch Dunkelheit wie durch einen Traum 
Drowning in blood and in fear you‘ve never seen      Ertrinke in Blut und in Furcht, nie so erlebt 
A Moment of black can obliterate hope        Ein Moment Schwärze kann Hoffnung zerstören 
Left behind in despair and shivering cold        Zurückgelassen in Verzweiflung und eisiger Kälte 
 
VIEL GENOMMEN, VIEL GEWONNEN 
An angel sleeps in deepest darkness, will it fade?   Ein Engel schläft in tiefer Dunkelheit, wird er verblassen? 
Will it loose it‘s magic, forget for what it‘s made?  Wird er seine Magie verlieren, vergessen wofür er geschaffen? 
A deed of evil, with good intention done    Eine schreckliche Tat, begangen mit guter Absicht  
Might end in light or darkness come    Endet entweder im Licht oder in drohender Finsternis 
 
 
DER SCHATTEN DER DREIZEHN 
When judge and executioner are both the same           Wenn Richter und Henker die gleiche Person sind 
The court has found the guilt to be immense               Das Gericht hat die Schuld als schwer erkannt 
And call aloud the evil‘s secret name              Es nennt für alle den wahren Namen des Bösen 
The hunt will start, so full of heart and inner strength  Die Jagd beginnt, voll Herz und innerer Stärke 
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THEORIE UND PRAXIS 
If light were dark and dark were light   Wenn Licht dunkel wäre, und die Dunkelheit das Licht 
The moon a black hole in the blaze of night    Der Mond ein schwarzes Loch in der leuchtenden Nacht 
A raven‘s wing, as bright as tin,     Eines Raben Flügel hell wie Zinn, 
Then you my love, would be darker than sin    dann wärest du, mein Liebster, schwärzer als die Sünde        (Total eclipse of the heart) 
 
ENDLICH EIN PLAN 
Louder than thunder you will roar    Lauter als Donner wirst du klingen 
Above the world your voice will soar    Über der Welt wird deine Stimme erklingen 
Through the universe you will fly     Durch das Universum wirst du fliegen 
Expand the earth, tear up the sky  (Agathedaimon)  Umspanne die Erde, reiße den Himmel auf   
 
ZUR BURG – TSCHORNI KRO 
On you go, follow some dark path through despair   Du schreitest voran, folgst dunklen Pfaden mit Verzweiflung 
Born to the night, to duty and passion you’re heir   In die Nacht geboren, Erbe von Pflicht und von Leidenschaft 
Your quest will be true to the voice of your heart   Dein Weg wird ehrlich sein und deinem Herzen folgen 
And so, my soul and my love go with you when we part   So folgen meine Seele und Liebe dir, wenn wir uns trennen 
 
SABOTAGE 
Sometimes you feel lonely, though you‘re not alone  Manchmal fühlst du dich einsam, obwohl du nicht alleine bist 
Sometimes you feel immobile, though you really roam  Manchmal fühlst du dich unbeweglich, obwohl du dich bewegst 
Sometimes you feel cold, though fire heats your place  Manchmal fühlst du Kälte, obwohl Feuer um dich brennt 
Sometimes you show honour, though you feel disgrace   Manchmal zeigst du Ehre, obwohl du dich ehrlos fühlst 
 
SCHMERZ ALT UND NEU 
Long times ago, in a dark night     Vor langer Zeit, in einer dunklen Nacht 
You felt body and soul unite     fühltest du Körper und Seele sich vereinen 
spirits cursed though your veins     Geister flossen durch deine Adern 
The sparks in you turned into flames      Die Funken in dir wurden zu Flammen (Spirit Soldier) 
 
RUHE VOR DEM STURM 
A beast lives behind your eyes in your head        Ein Monster lebt hinter deinen Augen in deinem Kopf 
To take hold of you, when the guard is down        Um die zu beherrschen, wenn du nicht Wache hältst 
It reminds you of what you lost, what you had      Es erinnert dich, was du verloren hast, was du besaßest 
Compels you to scorn, to hate and to drown        Es zwingt dich, zu zürnen, zu hassen und zu ertrinken 
 
DER DRACHE IN DER MAUSEFALLE 
Suppose – for once – that god‘s existence be a fact  Nimm an – nur einmal so – daß es Gott tatsächlich gibt 
Then evil must exist as well, one would expect  dann muß auch das Böse existieren, sollte man doch meinen 
As light defines itself by dark    So, wie Licht sich durch Dunkelheit definiert  
Whereas dark is of light a part    und die Dunkelheit ein Teil des Lichtes ist. 
 
UM MITTERNACHT 
Prepare for the final battle, come, gather fast    Bereite dich auf den letzten Kampf vor, kommt schnell zusammen 
Raise your sword, call for strength from your past   Hebe dein Schwert, suche nach Stärke in deiner Vergangenheit 
Harden your heart to wreath or to weakening sorrow   Verhärte dein Herz gegen Zorn oder schwächende Trauer 
Then you‘ll be the man to prevail till tomorrow  Dann wirst du der Mann sein, der bis Morgen besteht 
 
DER LETZTE KAMPF 
For the Thirteen a mortal battle will find   Für die Dreizehn, ein tödlicher Kampf kündigt sich an 
Two passionate men, and one of them blind   Zwei voller Leidenschaft, doch nur einer sehen kann 
Both forced by some destiny‘s will      Beide getrieben, von eines Schicksals gnadenlosem Willen 
Both with determination to kill    Beide zum Töten bereit, ihre Bestimmung zu erfüllen 
 
RÜCKKEHR 
A friend so strong, a love so deep    Ein Freund so stark, eine Liebe, so tief 
First hidden  - unknown treasure    zuerst verborgen, unbekannter Schatz 
But even mighty trees start with a seed   Doch selbst große Bäume beginnen als Samen 
Patience pays with years of pleasure   Geduld zahlt sich aus, durch Jahre der Freude 
 
SEVARIONS ERBE 
A Man is defined by his honour and deeds       Ein Mann definiert sich durch seine Ehre und Taten 
No word is as strong than to follow believes      Kein Wort ist so stark, wie dem Glauben zu folgen 
Ancestors burdened him with guilt and sins       Vorfahren belasteten ihn mit Schuld und mit Sünde 
Look to his heart, and trust and truth wins       Sieh in sein Herz, dann werden Vertrauen und Wahrheit siegen 
 
ABSCHIEDE 
By the blood of thirteen a new circle will rise       Der Dreizehn Blut erschafft einen neuen Kreis 
United in Light, paid was the price       Vereint durch Licht, gezahlt wurde der Preis 
With sword and fire, for love they fought       Mit Schwert und Feuer für die Liebe geschaffen 
The weapons now cease, after just reward       Schweigen nach empfangenem Lohn nun die Waffen 
 
Die Prophezeiung – Die fehlenden Verse 
 
New Power the thirteenth Circle will gain          Durch Dreizehn wächst des Kreises Macht 
After long night’s sleep the weakening came      Nach langer Nacht aus Schlaf erwacht 
Guided by light, held by loves embrace            Vom Licht geleitet, der Liebe verbunden 
Darkness and bright look into destiny's face    Haben Dunkel und Hell ihre Bestimmung gefunden 
 
The Word of Code will be command    Des Kodex Wort jetzt schwerer wiegt, 
For those who can walk on holy land   Nachdem des Kreuzes Fluch besiegt 
To initiated, the second kiss will be given    Der zweiten Wandlung Kuß dem Wissenden geschenkt 
In this, the dark honours those who are livnin’   So, voll Ehre das Dunkel sich zum Licht bekennt. 
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Die zehn Zirkel: 
 
 

Noctua ->  Eule Simeon Du Aut-Con 
Sitz: Europa          Kaj Arpad 
Aufzeichnungen / Warhen der Werte Jahresfest: April 

 
 

Vespertillo -> Fledermaus Alex 
Sitz: Rußland Kaj Serebro 
Tricks und Schlichen Jahresfest: Mai 

 
 

Corvus  -> Rabe Gabriel de Suvroc 
Sitz: Amerika Kaj Kolya 
Forscher allgemein Jahresfest: März 

 
 

Satyrus ->  Zentauer Mikail 
Sitz: Rumänien Kaj Thorben 
Forscher wissenschaftlich Jahresfest: August 

 
 

Canis -> Hund Hiskio 
Sitz: Asien  
 Jahresfest: Februar 

 
 

Anguis -> Drache Dezmont Darian 
Sitz: Amerika Kaj Magnus 
Kämpfer Jahresfest: Oktober 

 
 

Felis -> Katze Isebel 
Sitz: Australien Kaj Bayoud 
Einfühlung /Seelendinge Jahresfest: Juli 

 
 

Colubra -> Schlange Bouvier St. Roche 
Sitz: Kanada  
Recht / Rhetorik Jahresfest: Januar 

 
 

Monoceros -> Einhorn Thyatira 
Sitz: S-Amerika Kaj Chayenne 
Muse / Philosophie Jahresfest: September 

 
 

Uncia -> Leopard Belorian 
  
 Jahresfest: November 

 
 
 

 

 


